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Cuvinte cheie: identitate, alteritate, sine, memorie, cultură, limbă/limbaj, 

comunicare interculturală, narativitate, negociere. 

 

Departe de epocile în care 'rolurile' erau distribuite la nivel social, indivizii 

asumându-şi-le într-o manieră aproape naturală care excludea cel mai adesea 

posibilitatea unei contestări, omului contemporan îi revine o sarcină nu tocmai uşoară: 

el trebuie să treacă singur prin acest travaliu care se va solda cu delimitarea locului său 

în lume. Ȋn timp ce ȋn trecut societatea îi furniza individului repere identitare consistente 

pe care acesta şi le asuma mai degrabă inconştient, perioada contemporană este mai 

puţin darnică cu el din acest punct de vedere, lăsându-l să-şi răspundă singur la 

întrebarea : „Cine sunt eu ?” Constatăm astfel o trecere de la un „individ colectivizat“ la 

un „individ individualizat“, de la o concepţie holistică asupra identităţii la una puternic 

individualizată. Este o schimbare semnificativă de paradigmă care marchează trecerea 

de la o perioadă în care identitatea era desemnată din exterior spre una în care definirea 

acesteia este asumată individual, lansându-l pe individ ȋntr-o permanentă analiză a 

vieții. Această căutare de sine este cu siguranţă identificabilă de-a lungul întregii istorii 

a omenirii, dar ceea ce o transformă într-o trăsătură semnificativă a secolului XX este 

generalizarea ei, faptul că în această perioadă se manifestă sub forma unui conformism 

social. Regăsirea de sine devine în acest secol o obligaţie care pare a funcţiona la scară 

largă, vizând pe toată lumea, dincolo de orice altă caracteristică individuală (origine 

socială, vârstă, profesie etc). Secolul XX este deci perioada în care individului i-a 

revenit un rol esenţial în definirea propriei identităţi, aceasta devenind rezultatul 

aproape exclusiv al unui travaliu individual. 

Puternicele dubii identitare în care secolul XX îl plasează pe individ devin o 

explicaţie evidentă şi incontestabilă a exploziei de scrieri autobiografice. Şi nu ne 

referim aici doar la producţiile ce aspiră la statutul de literatură, ci la tentativa de 

elucidare identitară prin scriitură practicat in extenso. Acest fenomen, remarcat şi 

analizat de toate ştiinţele umaniste, confirmă confuzia identitară drept o trăsătură 

definitorie a acestui secol, iar toţi cei care ȋși aștern povestea vieții pe hârtie sunt hăituiţi 

de nelinişti, confuzii sau frustrări pe care speră să le îmblânzească prin scris. Zbuciumul 

lor se va linişti prin găsirea, graţie scriiturii, a unui răspuns satisfăcător la o întrebare 
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care, ȋn forma ei simplificată, este întotdeauna reductibilă la trei cuvinte : „Cine sunt 

eu ?” Considerăm așadar că orice formă de autobiografie, fie ea scrisă sau orală, are la 

origine imposibilitatea căutătorului de a da un răspuns clar şi satisfăcător la această 

întrebare. Identitatea nu e o formulă fixă, nici un bun asumat, iar provocarea căutărilor e 

mult mai valoroasă decât vehicularea unor convingeri pentru sine și pentru ceilalți. 

Lucrarea de faţă îşi propune să abordeze realităţile sociale dominante la scară 

globală ȋn primul rând și mai apoi pe teritoriul european la ora actuală, realităţi care se 

conjugă în termenii diferenţelor şi ai divergenţelor, a crizei identităților (de orice tip ar 

fi ele – naționale, etnice, culturale) şi a încercărilor de a pune bazele unei lumi 

nedivizate. Ȋn cuvintele lui Werner Heisenberg, unul dintre inventatorii fizicii cuantice, 

“We have to remember that what we observe is not nature in itself, but nature exposed 

to our method of questioning.”
1
 Scopul nostru aici nu este acela de a proclama un 

adevăr suprem ori de a oferi un rețetar exclusivist de abordare a problematicii identitare, 

ci de a prezenta, ȋntr-o logică proprie, etapele parcurgerii acestui demers ȋn contextul 

permeabilității granițelor și fuziunii diferențelor culturale.  

Imaginea care ne stăruie ȋn minte ca simbolistică vizuală a acestui parcurs este 

un acordeon
2
 ȋn căutarea sunetelor proprii: plecând de la cunoașterea propriei forme dar 

nu și a propriului conținut (eu care ȋmi văd conturul ȋn oglindă, ȋnsă nu ȋnțeleg ce se 

petrece dincolo de această suprafață), se deschide ȋn sunetele produse de expandarea 

burdufului și prin apăsarea butoanelor (deschiderea spre alteritate, revelarea palierelor 

identitare și conștientizarea diferențelor, ȋntâlnirea ȋntr-o zonă a existenței comune), 

pentru ca mai apoi să revină la poziția inițială, dar ȋmbogățit cu mii de note muzicale 

(deschiderea spre lume tradusă ȋn termenii cunoașterii de sine). Recent, ȋntr-o conferință 

cu titlul Ce ne facem cu calul negru?, filosoful Gabriel Liiceanu prezenta drama iubirii 

care, ȋn opinia sa, constă tocmai ȋn această ieșire din propria persoană și instalarea ȋn 

afara ei: „Orice iubire durează cât extazul ei, cât rămânerea celor doi într-un loc situat în 

afara lor - şi în afara celorlalţi - şi care îi cuprinde şi-i conţine pe amândoi. Dar cum 

orice ek-stază, orice situare în afara ta însuţi şi orice suspendare a respiraţiei proprii sunt 

                                                           
1
 Questioning the Scientific Worldview, http://www.integralscience.org/questioning.html, accesat la data 

de 8.02.2013 
2
 „O persoană poate cânta la acordeon trăgând (expandând) și împingând (comprimând) burduful, făcând 

ca aerul să treacă prin conducte metalice, denumite tubușoare. Acest flux de aer face tubușoarele să 

vibreze, fapt care produce sunete. Cel care cântă la acordeon produce diferitele note apăsând butoane.” 

http://ro.wikipedia.org/wiki/Acordeon 

http://ro.wikipedia.org/wiki/Acordeon
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limitate, orice iubire oboseşte în propria ei externalizare sau ex-propriere.”
3
 Ne ȋntrebăm 

ȋnsă dacă nu cumva această 'externalizare' a ființei este ȋnsuși motorul iubirii și sursa 

autocunoașterii. Pentru că, odată ce am ieșit ȋn ȋntâmpinarea celuilalt debarasându-ne de 

strânsoarea cămășii intrate la apă, putem reveni ȋntr-o ȋncăpere mai luminoasă: cea a 

trezirii sinelui. 

Referitor la metodologia cercetării fenomenului identitar, lucrările recente în 

domeniu arată necesitatea abordării procesului de construcție identitară prin 

interdisciplinaritate. Marc Lipiansky
4
, propune trei discipline care ar trebui să studieze 

complexitatea acestui proces: psiho-sociologia (atribuire, categorizare, etichetare, 

diferențiere socială, in-grup, out-grup, grup de referință, grup de apartenență, statut 

social, roluri sociale), psihanaliza (identificare, proiecție, conștiință, sine) și semiotica 

(reprezentare, mit, ideologie). Prezenta lucrare se ȋnscrie ȋn seria acestor abordări 

interdisciplinare, având la bază antropologia ca disciplină-cadru și observația 

participativă ca primă metodă de cercetare, alături de interviul structurat și de câteva 

interviuri informale semi-structurate pe care nu le vom include aici, ȋnsă ne vom folosi 

de esența lor ȋn interpretare.  

Cele patru capitole, axate de analiza unor concepte ca identitate, alteritate, 

cultură, comunicare, limbaj, multiculturalitate, interculturalitate, negociere 

identitară și narativitate vor fi stațiile ȋn care ne vom opri ȋn această călătorie. Primul 

capitol, intitulat Identitate şi alteritate – despre rescrierea Sinelui, debutează cu o 

ȋncadrare a temei prin prezentarea semnificaţiei şi implicaţiilor migrațiilor și, implicit, a 

interculturalității asupra definirii identității, continuând cu clarificarea câtorva termeni 

adesea corelați identității: eu, sine, persoană, ființă, individ, subiect.  

În ce constă identitatea și ce ne face să fim ceea ce suntem? În încercarea de a 

oferi câteva puncte de reper cu scopul de a găsi răspunsul la aceste întrebări, cel de al 

doilea subcapitol va trece la discutarea problematicii identității personale prin apelul la 

filosofie și prin trecerea ȋn revistă a câtorva teorii importante ȋn definirea individului:  

(1) René Descartes şi doctrina raţionalistă care ridică rațiunea la loc de cinste și 

consideră trupul pur contingent existenței noastre; (2) John Locke și teoria empiristă 

conform căreia identitatea personală ține de continuitatea psihologică; (3) Martin 

                                                           
3
 Gabriel Liiceanu, Ce ne facem cu calul negru? Despre căderea ȋn trup, dragoste și ipocrizie (carte 

audio), București: Humanitas, 2011. 
4
 Jean-Claude Ruano-Borbalan (Ed.), L’identité. L’individu, le groupe, la société, Auxerre Cedex: 

Sciences Humaines Editions, 1998, p. 30.  
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Heidegger și existențialismul, cu accent pe conturarea identității prin acțiune și (4) Eric 

Olson și Paul Snowdown cu controversata lor interpretare prin care trupul e prima și 

ultima identitate.  

Noțiuni ca 'intern' vs 'social' sau 'sine personal' vs 'sine colectiv' explică așa-

numitele spectacole interactive ȋn cadrul cărora individul manifestă, ȋn funcție de 

context, anumite aspecte ale identității sale. Ȋn această privință, ceea ce oamenii transmit 

altora nu coincide neapărat cu percepția de sine. Freud cu celebra sa distincție dintre ego 

(eul-ȋn-lume) și id (sinele), Snyder și Goffman sunt doar câțiva dintre avocații sinelui 

fragmentat, a divizării individului și a luptei dintre autoidentificare și identificarea 

făcută de ceilalți.  

Alternativ, în interacţiunea cu ceilalţi, indivizii transmit aspecte ale sinelui 

printr-o serie de semnale pe care alţii trebuie să înveţe să le citească şi să le evalueze. 

Negocierea între auto-prezentare şi evaluarea externă poate fi privită ca un spectacol 

care ajută la construcţia identităţii sociale a individului. În timp ce identitatea internă 

este în întregime construită şi întreţinută de individ, identitatea socială este percepută pe 

plan extern, bazându-se nu pe intenţie, ci pe exprimare şi pe modul în care este 

percepută prezentarea unui individ. Mediul joacă astfel un rol esenţial în producerea şi 

percepţia de identităţi sociale, versiunea publică a sinelui fiind influenţată de versiunea 

internalizată care, la rândul său, evoluează pe baza experienţelor individului. Cu cât o 

experienţă incită mai mult noţiunea de sine a individului în raport cu societatea, cu atât 

mai mare va fi impactul acesteia asupra identităţii lui.  

Problema identităţii personale se pune în termenii identificării condiţiilor 

necesare şi suficiente pentru păstrarea acestei identităţi, de vreme ce noi nu suntem, ci 

devenim. Așadar, pentru a nu pierde adevărata esență a identității personale, vor fi 

prezentate trei elemente care, ȋn concepția noastră, sunt definitorii și necesare ȋn 

ȋnțelegerea raportului identitate-alteritate, și anume: memoria, conștiința și percepția. 

Identitatea noastră se definește printr-un flux de experiențe filtrate prin conștiința de 

sine care se bazează, la rândul său, pe puterea memoriei de a plasa experiența prezentă 

într-un continuum temporal. Istoriile noastre personale sunt istorii de experiențe trăite și 

acest fapt este esențial pentru înțelegerea propriei persoane. După cum a subliniat 
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Alasdair MacIntyre
5
, integritatea vieții individului este condiționată de perceperea ei ca 

o narațiune care se desfășoară de la naștere până la moarte.  

Opoziţia identitate vs. alteritate domină structura tripartită a persoanei, alteritatea 

fiind divizată în alteritate complementară (tu) şi alteritate absolută (el). Vorbim aici 

despre transpunerea eului într-un alt suflet, chiar a scindării personalităţii, o aparentă 

hipertrofiere a eului, eu care se extinde totuşi, paradoxal, prin răsfrângeri succesive în 

alter-uri ale ipseităţii. Dar aceste ‘destrămări’ îl îndepărtează în fond, în mod constant, 

de sinele particular. Din această cauză, relaţia avansată ca un reper de interpretare în 

titlul acestui demers nu este o antinomie dialiectică – identitate vs. alteritate -, ci devine 

identitate şi alteritate, mai bine spus şi identitate şi alteritate. Trăim într-o lume 

postmodernă care ne alterează graniţa eului nostru social şi care ne expune identitatea în 

paradoxalul “eu sunt altul”. Identitatea este expusă într-un dublu sens; ea este mai întâi 

afişată, (ex-) pusă, ca serie, imagine, reprezentare, afiliere, dar mereu ca memorie 

individuală sau colectivă, mai apoi fiind expusă pericolului de a fi desfiinţată. 

Cel de al doilea capitol al lucrării – Dimensiuni și paliere identitare – 

abordează un domeniu deschis cercetării științifice și larg adus în discuție, și anume 

problematica identității cu câteva dintre palierele sale (național, etnic, cultural și social). 

Luându-se ȋn considerare dinamica accentuată din societatea contemporană, se poate 

afirma fără doar și poate că identitățile sunt supuse unor permanente schimbări și, ȋn 

mod cert, sensul conceptului de identitate nu este și nu va fi nicicând stabil, ramânând 

deschis polemicilor și dezbaterilor ȋn rândul antropologilor, sociologilor, psihologilor și 

nu doar a acestora. Căci, după cum nota Pascal Bruckner, „Într-o epocă în care istoria 

năvăleşte ca o vijelie peste noi într-o zdrobitoare acumulare de fapte, a înţelege pur şi 

simplu ce se întâmplă devine din ce în ce mai greu, iar noţiunea de „complexitate” a 

devenit noul fetiş intelectual, consfinţind neputinţa”.
6
 

De la 'comunitățile imaginate' ale lui Benedict Anderson la statul-națiune, 

identitatea națională e abordată din două mari direcții: pe de o parte dispariția granițelor, 

contopirea națiunilor și disoluția identității naționale spre o identitate globală, iar pe de 

altă parte ȋntărirea reacțiilor de apărare a specificului național tocmai datorită acestor 

interferențe. Odată cu diversitatea, metisajul şi globalizarea din zilele noastre, 

identitatea naţională se vede paradoxal întărită ca reacţie. În Italia sau în Franţa, ea a 

                                                           
5
 Alasdair MacIntyre, After Virtue: A Study in Moral Theory, London: Duckworth, 1981, CH 15. 

6
 Pascal Bruckner, Melancolia democraţiei. Cum să trăieşti fără duşmani?, Bucureşti: Antet, 1990, p.7. 
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devenit preocupare legislativă, menită a stopa imigraţia masivă de după naşterea 

Uniunii Europene. Dieckhoff arată, pas cu pas, faptul că nici idealul de naţiune franceză 

nu acoperă doar comunitatea cetăţenilor francezi şi că din punct de vedere istoric, 

naţiunea franceză a luat fiinţă ca rezultat al procesului conştient, dirijat de stat, de 

omogenizare culturală şi lingvistică care a început în timpul Revoluţiei Franceze.
7
 

Provocarea identității naționale constă, ȋn mod fundamental, ȋn natura ei multi-

dimensională; ea nu poate fi redusă niciodată la un singur element. Formarea identității 

naționale este prin ȋnsăși natura ei un proces subiectiv și se supune schimbărilor odată 

cu trecerea timpului, iar ȋncercarea de a o uniformiza dincolo de barierele culturale sau 

de a ȋnlocui construcții trecute ale identității naționale cu structuri prezente va eșua ȋn 

ȋnțelegerea și acceptarea naturii sale fluide și subiectivității intrinseci. După cum a fost 

accentuat de Habermas, ca reacție la forțele omogenizatoare, “constelații noi” creează 

“o nouă multiplicitate de forme hibridizate”,
8
 prin transferul de la identitatea națională 

la identitățile cosmopolitice. 

Identitatea etnică, cea de a doua dimensiune tratată ȋn acest capitol, este 

discutată ȋn strânsă legătură cu alți doi termeni: rasă și popor. După introducerea sa, 

termenul de grup etnic a evoluat în două direcţii majore de utilizare: una prin 

dobândirea de conotaţii pe axa tradiţional-modern, cealaltă capătă sensuri ce pot fi 

înţelese din prisma ideologiei culturale a statului naţiune (în varianta sa culturală). Cei 

care utilizează termenul de etnie în sensul de comunitate tradiţională, îl folosesc în 

legătură cu populaţii cu un profil cultural istoric aparte, care, în raport cu standardele 

modernităţii sunt considerate rămase în urmă, tradiţionale. Ȋn cele mai multe cazuri, prin 

termenul de etnic se face referire la imigranţi care reţin şi articulează un profil cultural 

vădit diferit de cultura publică dominantă a societăţii care îi incorporează. 

După clarificarea etimologică a cuvântului etnie se trece la grupurile etnice ale 

lui Barth, conform căruia identitățile etnice sunt flexibile și caracterizate de o 

variabilitate situațională. Astfel, diferenţa este organizată, în primul rând, de către 

indivizi în interacţiune. Dar nu toate interacţiunile sunt la fel de semnificative în această 

privinţă. Continuitatea colectivităţilor etnice - o mai bună expresie pentru moment decât 

                                                           
7
 Alain Dieckhoff, Nation and Naţionalism in France: Between Idealism and Reality, lucrare în cardul 

atelierului Naţional Identity and Euroscepticism: A Comparison Between France and the United 

Kingdom, 13 May 2005, http://oxpo.politics.ox.ac.uk/materials/naţional_identity/Dieckhoff_Paper.pdf 
8
 Jürgen Habermas, Conştiinţă morală şi acţiune comunicativă, traducere de Gilbert Lepădatu, Bucureşti: 

ALL EDUCAŢIONAL, 2000, p. 75. 

http://oxpo.politics.ox.ac.uk/materials/national_identity/Dieckhoff_Paper.pdf
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grupuri sau categorii – este în special dependenţa de menţinerea graniţelor în timpul 

interacţiunii cu ceilalţi (pentru care suntem, la rândul nostru, alţii/ceilalţi). Referindu-se 

la ‘prezentarea sinelui’ a lui Goffman, Barth
9
 afirmă că toate relaţiile inter-etnice 

necesită reguli recunoscute şi acceptate pentru a le organiza. Deşi cuvântul ‘reguli’ ar 

putea fi mult prea tare, implicând un grad de formulare conştientă care nu este 

plauzibilă, aceste convenţii sau obiceiuri interacţionale nu conturează doar diferenţa. Ele 

definesc limitele interacţiunii şi permit oricarei părţi să participe cu cea mai slabă 

aprobare cu privire la comportamentul comun acceptabil.  

Cea de-a treia dimensiune, identitatea culturală, probabil și cea mai importantă 

dintre toate dată fiind natura ei inclusivă (putem spune că celelalte dimensiuni pot sta 

sub umbrela ei), ȋși va justifica relevanța prin importanța pe care mulți cercetători o 

atribuie culturii. Identitatea culturală este ‘simţul sinelui’ al unui individ, derivat din 

apartenenţa formală sau informală la grupuri care îi transmit şi întipăresc cunoştinţe, 

păreri, atitudini, valori, tradiţii şi moduri de viaţă. Identitatea culturală este doar o 

dimensiune a vastului concept al identităţii individuale. Identitatea obiectivă, 

reprezentată de certificatul de naştere al persoanei, paşaportul, înregistrările la vot şi alte 

rapoarte oficiale diferă în mod dramatic de identitatea subiectivă: accepţiunea 

individului cu privire la cine este el ca fiinţă umană. 

Ȋn timp ce identitatea culturală implică transferul valorilor și al informațiilor de 

la o generație la alta, identitatea socială este deseori subscrisă unui anumit moment ȋn 

timp. Pornind de la noțiunea de 'conștiință colectivă' la Émile Durkheim, 'conștiință de 

clasă' la Karl Marx sau 'comunitatea' (Gemeinschaft) la Ferdinand Tönnies, vom studia 

identitatea socială din perspectiva celor două abordări definitorii: (1) abordarea psiho-

socială ȋnaintată de Tajfel & Turner care pune accentul pe noțiunea de categorie socială 

și pe condiționările identitare care iau naștere ȋn mintea individului și (2) abordarea 

sociologică asociată lui Sheldon Stryker, prin care sinele reflectă societatea în măsura în 

care considerăm sinele ca un set de identități derivat din rolurile persoanei.  

Identitatea socială este abordată astăzi în sociologie ca proces social. Ea constă 

în stabilirea sistematică şi semnificativă a unor relaţii de similaritate sau de diferenţă 

între indivizi, între colectivităţi sau între indivizi şi colectivităţi. Luate împreună, 

similaritatea şi diferenţa sunt principiile dinamice ale identităţii, adică miezul vieţii 

sociale. În cadrul grupului fiecare individ se deschide spre altul (inconştient şi conştient) 

                                                           
9
 Ibidem, p. 16. 
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pentru a se cunoaşte pe sine. Identitatea presupune aşadar un proces de comunicare 

permanentă: punerea mea în comun cu fiinţa celorlalţi. Sunt ceea ce sunt (eu însumi) 

numai spre deosebire de altul. Prin reflexie mă individualizez. Din această perspectivă, 

de remarcat este importanţa distincţiei dintre auto-identificare şi hetero-identificare. De 

regulă, oamenii tind să diminueze prin diferite mecanisme psiho-sociale distanţa dintre 

auto-identificare (ceea ce cred ei despre ei că sunt şi reperele faţă de care se identifică) 

şi hetero-identificare (cum sunt identificaţi din exterior). În practica socială nu există 

diferenţe între auto- şi hetero- identificare: sunt într-un anume fel în măsura în care 

ceilalţi mă re-cunosc ca fiind astfel. Numai la nivel analitic îmi pot auto-atribui o 

identitate pe care ceilalţi nu o cunosc, nu o re-cunosc şi nu o legitimează. Astfel, 

identitatea socială însumează ansamblul criteriilor care permit o definire socială a 

individului sau a grupului, adică ceea ce situează individul într-un cadru social 

determinat. 

În cel de al treilea capitol al tezei, intitulat Dialogul intercultural și provocările 

identității, vom intra în analiza procesului comunicaţional, cu accent pe comunicarea 

interculturală. Vom arăta importanța majoră a comunicării ȋn postmodernitate și vom 

evidenția două componente care definesc succesul sau eșecul ȋn comunicare: cultura și 

limba/ limbajul. Văzută din perspectiva profesorului de limbi străine, problema 

adaptării culturale e analizată ȋn sensul integrării lingvistice. Dar, dincolo de folosirea 

acestor 'arme', comunicarea trebuie văzută ca o relaționare, identitatea ȋnsăși fiind 

influențată de legăturile și rolurile pe care le ȋndeplinim ȋn relația cu o altă persoană. 

Antropologia principiilor comunicării relaționale ȋși are rădăcinile ȋn antichitate, ȋncă de 

când, pentru Aristotel, omul era un 'animal social'. Interpretări mai recente ale acestor 

aserţiuni au apărut odată cu autori, ca Buber, care a abordat problema lui „între” ('in-

between'), Bakhtin, care a explicat natura dialogică a relaţiilor interumane, Weber, care 

a sugerat faptul că acţiunea socială este rezultatul celor implicaţi în relaţile sociale care 

sunt constituite prin intermediul interacţiunilor sociale, şi Simmel, care a afirmat că 

societatea însăşi este constituită din formele de interacţiune regăsite între membrii săi.
10

 

Ultima parte a capitolului este dedicată prezentării laturilor imature ale 

proiectului integrării europene şi vom urmări soluţionarea tuturor conflictelor prin a 

încuraja conştientizarea la un spaţiu comun şi racordarea la un destin comun a 

                                                           
10

 Forrest Russell Wood, Relational Communication in Negotiation Interaction, Utah: University of Utah, 

ProQuest, 2008, p. 21. 
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europenilor. Mai concret, vom încerca să oferim soluţii pentru ieşirea din criză şi în 

acest scop se va face referire la conceptul de comunicare, respectiv comunicare 

interculturală, demonstrând relaţia de interdependenţă care există între acestea şi 

cultură. Comunicarea e baza existenţei în colectivitate, e piatra de temelie fără de care 

nu se poate vorbi de societate, de grupuri sociale bine organizate, ce respectă nişte legi 

şi sunt ‘dirijate’ de instituţii. În realitate, “cultura şi comunicarea formează un cuplu 

ciudat. Nici una nu se explică fără cealaltă. Cele două fenomene nu sunt perfect etanşe, 

nu se conţin şi nici nu pot fi situate în planul reflexiilor paralele prin corespondenţă 

analogică”.
11

 

Cel de al patrulea capitol și ultimul ȋn sens pur teoretic – Narativitate, 

negociere și construcție identitară – discută ideea identității narative, introducând 

noțiunea de poveşti de viață. Tehnici biografice folosite pentru a examina modul în care 

experienţa este investită cu sens, rapoarte autobiografice ce pot fi obţinute prin 

comunicarea orală sau prin înregistrări scrise, poveştile de viață ne definesc și, lăsând la 

o parte natura lor cvasi-ficțională, emit semnale și oferă indicii de interpretare. 

Termenul de identitate discursivă a fost folosit iniţial de Patrick Charaudeau, termen 

prin care ni se prefigurează modelul identitar sugerat sau explicitat de o instanţă 

intratextuală, în care subiectul se poate identifica. În înţelesul atribuit termenului, 

Charaudeau recunoaşte meritul limbii de a face subiectul responsabil de trecut, de a-i 

crea o solidaritate cu acesta şi de a fi un element necesar constituirii unei identităţi 

colective, dar precizează că nu limba este cea care mărturiseşte specificităţile culturale, 

ci discursul. Nici cuvintele în morfologia lor, nici regulile sintaxei nu sunt purtătoare ale 

culturalului, ci modurile proprii de a vorbi ale fiecărei comunităţi, modalităţile de a 

folosi cuvintele, modurile de a raţiona, de a povesti, de a argumenta, pentru a glumi, 

pentru a explica, pentru a convinge, pentru a seduce.
12

  

Negocierea identității apare ȋn acest context ca modalitate de fixare a granițelor 

personale, a jocurilor de putere și a ȋncercărilor de cucerire a convingerilor celor din jur. 

Un avantaj major al cadrului de negociere a identităţii constă în faptul că recunoaşte în 

mod explicit atât influenţa caracteristicilor personale (obiective, agende şi istorii de 

viaţă), cât şi cea a variabilelor structurale sociale (norme, roluri şi convenţii sociale) cu 

privire la natura şi rezultatul interacţiunii sociale. Această perspectivă relativ extinsă 

                                                           
11

 Jean Caune, Cultură şi comunicare, Bucureşti: Cartea românească, 2000, p. 17. 
12

 Patrick Charaudeau, Langage et discours. Eléments de sémiolinguistique, Paris: Hachette, 1994. 



 14 

poate duce la intuiţii care nu ar putea fi atinse doar dintr-o perspectivă personală sau 

socială. Identitatea nu este ceva finit; ea poate fi înţeleasă doar ca proces, ca devenire, 

iar a încerca să o fixăm în cadre bine definite e ca şi cum ne-am înverşuna să oprim apa 

într-un pumn de copil. “Not even death can freeze the picture: there is always the 

possibility of a post mortem revision of identity (and some identities, that of the martyr, 

for example, can only be achieved beyond the grave)”.
13

  

Prin intermediul traducerii și al comutărilor de cod identitățile sunt negociate 

discursiv. Înainte de a fi un schimb lingvistic, traducerea presupune un transfer cultural 

care solicită acel meta-punct de vedere fără de care procesul traducerii ar fi o încercare 

amputată de a transpune în cuvinte mesajul alterităţii. Formă a globalizării cultural-

lingvistice, ea este „utopia fermecată, datorită căreia avem cu toţii acces la marile texte 

ale omenirii, este utopia în care trăim, şi pe care o întreţinem continuând să traducem.”
14

 

Cea de a doua modalitate prin care identitățile sunt negociate din punct de vedere socio-

lingvistic este fenomenul de 'comutare de cod' (code-switching), o formă de manifestare 

a contactului dintre limbi, fiind frecvent ȋntâlnit ȋn cadrul bilingvismului, respectiv ȋn 

cel al multilingvismului, atunci când vorbitorii utilizează alternativ elemente de limbaj 

aparținând limbilor cunoscute, ȋn special ȋn situații informale. 

Această negociere a identităților se face de multe ori ȋn spatele unor măști și ȋntr-

o confuzie de roluri: autor-actor-personaj. 'Ȋmbrăcarea' unei măști este unul dintre 

mijloacele de semnalare a identității sau a modificărilor suferite de aceasta. Pentru 

renumitul antropolog Donald Pollock
15

, măștile nu sunt pure imagini sau o reprezentare 

directă a obiectelor sau ființelor pe care le ȋnfățișează, ci mai degrabă simboluri și 

indicii identitare. Măștile sunt doar unul din nenumăratele sisteme semiotice care sunt 

legate ȋntre ele prin utilizarea lor convențională în deghizarea, transformarea, sau 

afișarea unei anumite identități.  

Cel de-al cincilea capitol (și ultimul) din studiul nostru se doreşte a fi o analiză a 

modului în care imersiunea ȋntr-o altă cultură și expunerea la interculturalitate îşi pun 

amprenta asupra identității personale. Motivaţia cercetării o reprezintă intensificarea 

contactului intercultural şi preocuparea crescută, la nivel global, cu privire la acest 

aspect. Se resimte, așadar, o nevoie a indivizilor de a-şi redescoperi rădăcinile culturale 
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 Richard Jenkins, Social Identity, Routledge: London and New York, 1996, p. 4. 
14

 Marina Vazaca, „Preţul dorinţei de a traduce”, în România Literară, nr. 8/29 feb. 2008, p. 3. 
15

 Donald Pollock, “Masks and the Semiotics of Identity” ȋn The Journal of the Royal Anthropological 

Institute, Vol. 1, No. 3, Sep. 1995, pp. 581-597. 



 15 

şi de a-şi exprima identitatea prin nenumăratele mijloace care le sunt puse la dispoziţie 

de noile tehnologii comunicaţionale. În timp ce antropologia tradiţională viza culturi şi 

comunităţi bine delimitate, teoriile legate de globalizare sunt orientate mai mult spre 

aspectele care ţin de transnaţional şi delocalizare. Pentru a fi înţeleasă, globalizarea 

trebuie studiată la nivelul persoanelor implicate, care îşi fac planuri, călătoresc, 

formează reţele naţionale sau internaţionale, iar etnografia globală ar fi o variantă pentru 

această înţelegere.  

lnterviul este una din cele mai importante metode de lucru ȋn cercetarea 

sociologică, fiind cel mai folosit pentru colectarea datelor ȋn investigația calitativă. 

Această metodă permite cercetătorului să ȋnțeleagă profund și nuanțat ființa umană, 

relațiile cu lumea exterioară, cât și credințele și comportamentele specifice anumitor 

grupuri sociale. Spre deosebire de alte metode de cercetare, interviul este un proces 

complex care presupune crearea unei legături ȋntre intervievator și subiectul intervievat, 

o artă a formulării ȋntrebărilor și a ascultării. Ȋn limba chineză, cuvântul „a asculta” are 

o puternică ȋncărcătură culturală (vezi Figura 1.), fiind compus din cei patru receptori 

angrenați ȋn procesul receptării mesajului: urechile (auzitul), ochii (analiza limbajului 

non-verbal), mintea (procesarea mesajului prin activarea proceselor de raționalizare) și 

sufletul (empatizarea și transcenderea aparențelor verbale). Considerăm absolut 

necesară adoptarea acestei formule ȋn aplicarea interviurilor, cu atât mai mult cu cât 

„interviul este ca și căsătoria: toată lumea știe ce este, foarte mulți oameni o practică și, 

cu toate acestea, o mulțime de secrete se ascund ȋn spatele ușilor ȋnchise.”
16

  

 

 

 

                                                           
16

 Ann Oakley, “Interviewing women: a contradiction in terms” ȋn Helen Roberts (Ed.), Doing Feminist 

Research, London: Routledge & Kegan Paul, 1981, p. 41.  
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Figura 1.: Logogramă chineză, echivalenta verbului „a asculta” din limba română 

 

Subiecții cercetării au fost ȋn principal studenți străini aflați ȋn mobilitate de 

studiu la Universitatea „Babeș-Bolyai”, cărora li s-a aplicat un interviu structurat 

pornind de la ideea general-valabilei provocări a adaptării la mediul intercultural și a 

modificărilor survenite pe terenul identiății personale. Cu toate că inițial s-a dorit 

utilizarea interviului nestructurat, tentativele anterioare ȋntr-un cadru informal cu câțiva 

dintre participanții la cursurile internaţionale de vară de limbă şi civilizaţie 

Românească, organizate de Institutul Limbii Române ca Limbă Europeană din Cluj-

Napoca ȋn perioada 5-23 iulie 2010,  ne-au arătat posibilele riscuri ȋn adoptarea unui 

astfel de demers: acceptul unui număr extrem de redus de participanți la un astfel de 

studiu. Deoarece tema abordată de noi este una extrem de sensibilă, dezvăluind 

vulnerabilități pe care mult prea puțini au curajul să și le asume, trebuie admis din start 

caracterul subiectiv al unora dintre răspunsurile date și, implicit, al interpretărilor 

lansate de noi. Ȋn plus, complexitatea temei și atingerea unor zone abstracte face ca 

numărul celor deschiși spre un astfel de studiu să scadă semnificativ sau, ca și ȋn situația 

de față, unele ȋntrebări să nu fie ȋnțelese, ducând astfel la refuzul formulării unui 

răspuns sau la abordarea total eronată a problemei ȋn discuție.  
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Am pornit astfel la drum cu un interviu structurat ȋn două părți (prima cu referire 

la cultură și cea de a doua cu accentul pe limbă), ȋnsumând un număr de 18 ȋntrebări 

(majoritatea deschise) centrate pe probleme legate de origini, autodefinire, gradul de 

expunere la alte culturi, schimbare și conflicte interne, negocierea identității, rolul 

identității naționale, definirea noțiunii de 'acasă', competențe lingvistice (cunoașterea 

altor limbi) și modul ȋn care identitatea se manifestă ȋn opțiunile de limbă. Persoanele 

intervievate, 26 de studenți străini aflați la studii ȋn România (UBB, Cluj-Napoca), cu 

vârste cuprinse ȋntre 20 și 39 ani, au fost selectați din rândul propriilor studenți și dintre 

studenții altor colegi de la catedră. Important de menționat aici este faptul că perioada 

scurtă de ședere a acestor studenți ȋn România (ȋn majoritatea cazurilor doar un 

semestru) nu ne-a permis să legăm relații de profunzime, lucru care se reflectă ȋn unele 

dintre răspunsuri, ideea care transpare fiind reținerile acestora. De asemenea, studiul 

problematicii identității ȋn context intercultural va rămâne ancorat ȋn debutul unei astfel 

de experiențe, fiind bine cunoscut faptul că multe detalii se schimbă după o perioadă 

mai lungă de time și expunere. 

Dar mai ȋnainte de interviu ca metodă clar definită ȋn prezenta cercetare, ideea 

unor exerciţii de observaţie participativă ne-a surâs încă de la primul curs de Metode de 

cercetare etnografică când doar ni s-a vorbit despre acest lucru. Apoi, odată cu 

adâncirea ȋn problematica prezentei lucrări, am constatat o trecere treptată de la 

cercetătorul conștient care nu depășea limitele trasate de cadrul formal, la observatorul 

preocupat de analiza identitară atât ȋn cazul propriei persoane cât și ȋn cel al anturajului 

și al mediului exterior. De la discuții obișnuite care atingeau acest subiect și până la 

analiza statutului de străin dintr-o poziție proprie (participarea la conferințe ȋn 

străinătate, experiența traiului ȋntr-o altă țară sau simplele escapade turistice), fervoarea 

acestei teme vaste ne-a alimentat interesul ȋn ceea ce avea să devină o preocupare 

constantă.   

Identitatea a fost şi rămâne o temă delicată, dificilă şi controversată indiferent de 

vârstă, sex, profesie, apartenenţă etnică, naţională sau rasială. Sensibilitatea acestui 

subiect e dată de legătura în care se află cu teme care au captat întotdeauna interesul în 

dezbaterile publice sau politice cum ar fi: rasă, naţiune, grup etnic, sau mai recent gen. 

În această privinţă întâlnim, atât în literatura de specialitate cât şi în viaţa cotidiană, o 

serie largă de concepte precum: identitate naţională, identitate etnică, identitate socială, 

identitate religioasă, identitate politică, identitate de gen, etc. Dificultatea poate cea mai 
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mare a conceptului rezidă în puternica încărcătură semantică cu care vine din logică (şi 

aici ne gândim la principiul conform căruia A este egal numai cu el însuşi şi diferit de 

orice altceva) şi pe care mulţi încearcă (fără prea mare succes) să o translateze în 

ştiinţele sociale. De aici şi controversele asupra utilităţii sau valorii analitice a 

conceptului luat ca atare. 
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